
VERWENDUNG Handschuhe dienen dem Schutz vor mittelschweren Risiken, zu denen 
allgemeine Materialhandhabungs-, Montage- und Wartungshandschuhe gehören 
können, die Schutz vor Ausrutschen, Schmutz und mäßiger mechanischer Arbeits-
belastung bieten. Die Eignung des Produkts muss für jede einzelne Arbeitsanwendung 
im Rahmen des Gefährdungsbeurteilungsprogramms für den Endbenutzer festgestellt 
werden. Verwenden Sie Schutzhandschuhe nur für den vorgesehenen Verwendungs-
zweck und in der richtigen Größe. Vor Gebrauch auf Schäden prüfen, niemals beschä-
digte Handschuhe verwenden. Ist ein Stoßschutz vorgeschrieben, gilt der Schutzum-
fang nicht für den Finger. Was die Abstumpfung während des Schnittfestigkeitstests 
anbelangt, sind die Coupé-Testergebnisse nur Richtwerte, während die TDM-Schnitt-
festigkeit die Referenzleistungsergebnisse darstellt. Keines der bei der Herstellung 
dieser Produkte verwendeten Materialien oder Verfahren ist nachweislich schädlich 
für den Träger. Für weitere Informationen zur zulässigen Benutzerexposition, z. B. Tem-
peratur, Dauer, wenden Sie sich bitte an den Hersteller/Händler (sofern zutreffend).
REINIGUNG/PFLEGE Sowohl neue als auch gebrauchte Handschuhe sollten vor dem 
Tragen gründlich überprüft werden, um sicherzustellen, dass keine Schäden vorliegen. 
Handschuhe sollten nicht in kontaminiertem Zustand belassen werden. Der Hand-
schuh wird nicht zum Waschen empfohlen, stattdessen kann die Oberfläche mit einem 
feuchten Tuch gereinigt werden.
WARNUNG: Nicht in der Nähe von sich bewegenden Maschinen verwenden, wenn 
die Gefahr besteht, dass sie sich darin verfangen. Bei Handschuhen mit zwei oder 
mehr Schichten spiegelt die Gesamtklassifizierung nicht unbedingt die Leistung der 
äußersten Schicht wider. Handschuhe, die die Anforderungen an die Durchstoßfestig-
keit erfüllen, sind möglicherweise nicht zum Schutz vor scharfen, spitzen Gegenstän-
den wie Injektionsnadeln geeignet. Bei Nässe kann der Handschuh seine isolierende 
Eigenschaft verlieren. Bei mehrschichtigen Handschuhen gelten die Leistungsstufen für 
den gesamten Handschuh einschließlich aller Schichten. 
Hinweis: Die Leistungsmerkmale getragener und gewaschener Handschuhe können 
von den unten gezeigten Ergebnissen abweichen. 
HALTBARKEIT Bei ordnungsgemäßer Lagerung kommt es bis zu 5 Jahre ab Herstel-
lungsdatum zu keiner Veränderung der mechanischen Eigenschaften. Die Lebensdauer 
kann nicht angegeben werden und hängt von der Anwendung und der Verantwortung 
des Benutzers ab, die Eignung des Handschuhs für den vorgesehenen Verwendungs-
zweck sicherzustellen.
LAGERUNG Handschuhe sollten idealerweise in der Originalverpackung bei 5–25 °C an 
einem trockenen, gut belüfteten Ort gelagert werden. Vermeiden Sie direkte Sonnen-
einstrahlung.
ENTSORGUNG Gebrauchte Handschuhe können mit infektiösen oder anderen gefähr-
lichen Stoffen kontaminiert sein. Bitte entsorgen Sie es gemäß den örtlichen behörd-
lichen Vorschriften. Unter kontrollierten Bedingungen deponieren oder verbrennen.
AN- UND AUSZIEHEN Achten Sie auf die Wahl der richtigen Handschuhgröße. Über-
prüfen Sie den Handschuh vor jedem Gebrauch auf physische Schäden oder Verunrei-
nigungen. Führen Sie fünf Finger in die Manschette ein und ziehen Sie die Manschette 
über das Handgelenk. Überprüfen Sie den sicheren Sitz um Finger und Handfläche. 
Entsorgen, wenn Schäden oder Verunreinigungen vorhanden sind. Ziehen Sie den 
Handschuh aus, sobald er abgenutzt oder beschädigt ist. Wenn die Verunreinigung 
nicht entfernbar ist oder eine potenzielle Gefahr darstellt, empfiehlt es sich, den linken 
und rechten Handschuh abwechselnd mit der behandschuhten Hand einfach auszu-
ziehen, sodass die Handschuhe ausgezogen werden können, ohne dass die Verunreini-
gung mit der bloßen Hand in Berührung kommt. 
BITTE BEACHTEN SIE: Die Handschuhe und die bei ihrer Herstellung verwendeten 
Rohstoffe sind nachweislich nicht schädlich für den Träger. Die hierin enthaltenen 
Informationen sollen den Träger bei der Auswahl persönlicher Schutzausrüstung unter-
stützen. Die Ergebnisse der physikalischen Tests sollen bei der Handschuhauswahl 
hilfreich sein; Es liegt jedoch in der Verantwortung des Endbenutzers und nicht des 
Herstellers, die Eignung des Handschuhs für den beabsichtigten Zweck zu bestimmen. 
Aufgrund anderer Faktoren, die die Leistung beeinflussen, wie z. B. Temperatur, Ab-
rieb, Zersetzung usw., spiegeln diese Informationen nicht die tatsächliche Schutzdauer 
am Arbeitsplatz wider.
Information: Diese Gebrauchsanweisung (IFU) ist in einem Bündel (6 Paar) verpackt. 
Wenn das Paket für den Einzelpaarverkauf kaputt ist, muss die Gebrauchsanweisung 
kopiert und zum Einzelpaar hinzugefügt werden! *Die EU-Konformitätserklärung 
kann hier abgerufen werden www.staffl-arbeitsschutz.at

SIGNAL 1112
J.STAFFL® 
5-Finger-Handschuh, robuste, flexible PVC-Beschichtung, speziell entwickelt 
für Arbeiten bei niedrigen Temperaturen unter öligen Bedingungen. Das Futter 
besteht innen aus gebürstetem Baumwolljersey, das auf Schaumstoff laminiert 
ist, und außen aus Baumwoll-/Polyestergewebe mit PVC-Beschichtung. Mit 
Actifresh oder Sanitized behandelt, um einen gewissen Schutz vor Organismen 
zu bieten, die zu unangenehmen Gerüchen und Kreuzinfektionen führen. Die 
rutschfeste Granulatbeschichtung verbessert die Griffigkeit und den Verschleiß, 
insbesondere bei öligen Bedingungen. Der Schutzgrad wird am doppelt einge-
tauchten Bereich der Handschuhhandfläche gemessen. Nicht für die Verwen-
dung mit reizenden Flüssigkeiten empfohlen.

EN ISO 21420:2020
EN388:2016
EN511:2006
X = nicht getestet / anwendbar

MATERIALBESCHREIBUNG BESCHICHTUNG
PVC
MATERIALBESCHREIBUNG GEWIRK
Foamline
Größen 10
Fingerfertigkeit 3
EU Baumusterprüfbescheinigung 
Notified Body 2777 SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business 
Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland Notified body No: 2777		
Kartoninhalt 60 Paar (10x 6 Paar) 
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X-LARGE

-

Groeßen / Farbcode am Bund

PRODUKTINFORMATIONBenutzerinformation
Schutzhandschuhe gegen mittlere Risiken / Kategorie II

J.STAFFL Arbeitsschutz GmbH / Mattseer Landesstrasse 1a
5161 Elixhausen / AUSTRIA Tel +43(0)662 4808110
office@staffl-arbeitsschutz.at / www.staffl-arbeitsschutz.at

DE

4121B 111

A: Konvektionskälte Level 0 bis 4
B: Kontaktkälte Level 0 bis 4
C: Wasserdurchdringung Level 0 bis 1

ABC

EN511:2006

J.STAFFL Arbeitsschutz GmbH
Mattseer Landesstrasse 1a
5161 Elixhausen
AUSTRIA
www.staffl-arbeitsschutz.at

DE

Benutzerinformation
Schutzhandschuhe gegen mittlere Risiken / Kategorie II

J. STAFFL Arbeitsschutz GmbH

SCHUTZHANDSCHUHE
Kategorie II
Benutzerinformation

    ABCDEP

A: Abriebfestigkeit Level 0 bis 4
B: Schnittfestigkeit Level 0 bis 5
C: Weiterreißfestigkeit Level 0 bis 4
D: Durchstichfestigkeit Level 0 bis 4
E: Schnittfestigkeit TDM ISO 13997 Level A bis F
P: Schutz gegen Stoß (bestanden/nicht bestanden -optional)

Produktionsdatum Jahr/Monat JJJJ/MM

Diese Benutzerinformation ist mit der Produktinformation, die der Verpackung 
beigelegt ist, zu verwenden.

Das Produkt entspricht der Verordnung EU 2016/425. Der 
REACH Verordnung 1907/2006 nach Annex XVII. 
EU Baumusterprüfung durchgeführt durch SATRA Technolo-
gy Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 
YN2P, Ireland Notified body No: 2777

Haltbarkeitsdatum Jahr/Monat JJJJ/MM

EN388:2016
+A1:2018

EN511:2006
EN388:2016

+A1:2018

Version 2024 09 14



USE Gloves are designed to protect against intermediate risk which may in-
clude General material handling, assembly and maintenance glove providing 
protection against slip, dirt and moderate mechanical workload. Suitability 
of the product is to be ascertained per each particular work application as 
part of the end users risk assessment program. Use protective gloves only 
for the intended use and the right size. Check for damage before use, never 
use damaged glove. If a protection against impact is specified, the scope of 
protection does not apply to the finger. For dulling during the cut resistance 
test, the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistance 
is the reference performance results. None of the materials or processes 
used in the manufacture of these products is known to be harmful to the 
wearer. For further information regarding the permissible user exposure, 
e.g temperature, duration please contact the manufacturer/distributor (as 
applicable)
CLEANING / MAINTENANCE Both new and used gloves should be tho-
roughly inspected before being worn to ensure no damage is present. 
Gloves should not be Left in contaminated condition. The glove is not re-
commended for washing instead the surface can be clear with damp cloth.
WARNING Do not use near moving machinery if there is a risk of entan-
glement. Gloves with two or more layers the overall classification does not 
necessarily reflect the performance of outmost layer. Gloves meeting the 
requirement for resistance to puncture may not be suitable for protection 
against sharply pointed objects such as hypodermic needles. Glove may lose 
its insulate property when wet. For multi-layer gloves, performance level 
are applicable to the whole glove including all layers Note: The performance 
characteristics of worn and laundered gloves may differ from the results 
shown below.
OBSOLESCENCE When stored as recommended will not suffer change in 
mechanical properties for up to 5 years from the date of manufacture. Ser-
vice life cannot be specified and depends on the application and responsibi-
lity to user to ascertain suitability of the glove for its intended use.
STORAGE Gloves should be ideally stored at 5-25ºC in dry, well ventilated 
area in original package. Prevent direct sunlight.
DISPOSAL Used gloves may be contaminated with infectious or other 
hazardous materials. Please dispose according to local authority regulations. 
Landfill or incinerate under controlled conditions.
DONNING & DOFFING Ensure the selection of appropriate glove size. Check 
for any physical damages or contamination prior to each use of glove. insert 
five fingers into the cuff and pull the cuff over the wrist. check for a secure 
fit around the fingers and palm. Discard if there is any damage or contami-
nant. Remove the glove as soon as it wears off or damage. When contami-
nant is not removeable or present a potential hazard it is advisable to easy 
left and right gloves off alternately using the gloved hand so that the gloves 
are removed without the contaminant contacting bare hand.
PLEASE NOTE The gloves and the raw materials used in their manufacture 
are not shown to be harmful to the wearer. The information contained he-
rein is intended to assist the wearer in the selection of personal protective 
equipment. The results of the physical tests should help in glove selection; 
however it is the responsibility of the end user and not the manufacturer 
to determine glove suitability for intended purpose. This information does 
not reflect the actual duration of protection in the workplace due to other 
factors influencing the performance, such as temperature, abrasion, de-
gradation etc.
Information:
This instruction for use (IFU) is packed into a bundle (6 pair). If bundle is 
broken for single pair sale, the IFU has to copied and added to single pair!
*EU Declaration of conformity can be accessible by visiting 
www.staffl-arbeitsschutz.at

SIGNAL 1112
J.STAFFL® 
5 Finger glove, Tough flexible PVC coating specially formulated for low tem-
perature working in oily conditions. The liner is cotton brushed jersey inner, 
laminated to foam and cotton / Polyester fabric outer next to PVC coating. 
Actifresh or Sanitized treated to provide some protection against organisms 
which give rise to bad odour and cross infection. The non slip granular coa-
ting enhances grip and wear particularly in oily conditions. Protection levels 
are measured from double dipped area of glove palm. Not recommended 
for use with irritant liquids.

EN ISO 21420:2020
EN388:2016
EN511:2006
 X = not testet / not applicable 

MATERIAL SPECIFICATION COATING
PVC
MATERIAL SPECIFICATION LINER
Cotton brushed/Jersey/Foam
SIZE 10
DEXTERITY 3
EU TYPE EXAMINATION 
SATRA Technology Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 
D15 YN2P, Ireland Notified body No: 2777
PACKAGING 60 pair (10x 6 pair) 

GB
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X-LARGE

-

SIZES / Colorcode wrist

PRODUCT SPECIFIC INFORMATIONInstruction for Use
Protective Gloves against medium Risks / Category II

J.STAFFL Arbeitsschutz GmbH / Mattseer Landesstrasse 1a
5161 Elixhausen / AUSTRIA Tel +43(0)662 4808110
office@staffl-arbeitsschutz.at / www.staffl-arbeitsschutz.at

GB

4121B A: Convective Cold Level 0 bis 4
B: Contact Cold Level 0 bis 4
C: Water penetration Level 0 bis 1

ABC

EN511:2006

111

J.STAFFL Arbeitsschutz GmbH
Mattseer Landesstrasse 1a
5161 Elixhausen
AUSTRIA
www.staffl-arbeitsschutz.at

GB

Instruction for Use
Protective Gloves against medium Risks / Category II

J. STAFFL Arbeitsschutz GmbH

PROTECTIVE GLOVES
Category II
Instruction for Use

    ABCDEP

A: Abrasion resistance levels 0 to 4			 
B: Blade cut resistance levels 0 to 5			 
C: Tear resistance levels 0 to 4				  
D: Puncture resistance levels 0 to 4			 
E: TDM cut resistance ISO 13997 level A - F			 
P: Protection against impacts (pass/fail = optional)

Production date Year/Month YYYY/MM

This user information must be used in conjunction with specific product
information that is enclosed with the packaging.

The products is in accordance with EU Regulation 2016/425. 
REACH regulation EU 1907/2006 according to Annex XVII.
EU Type examination carried out by 2777 SATRA Techno-
logy Europe Ltd, Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 
D15YN2P, Ireland Notified body No: 2777

Obsolescence date Year/Month YYYY/MM
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EN388:2016
+A1:2018

EN511:2006
EN388:2016

+A1:2018


